
উেদ্যাগ েজ্যািতষ ভিক্ত � সংগ্র হ

Shiva Panchakshara Stotram

এই পাঠগুিল সম্পেকর্
উৎস প্র িতিট� পাঠ তার উৎস, ঐিতহ্য ও সংস্ক � রণ-সহ ছাপা হেয়েছ। অন্যান্য ঐিতহ্য ও সংস্ক � রেণ শেব্দ সামান্য পাথর্ ক্য থাকেত

পাের।
িলপ্যন্ত র েরামান পঙ্ িক্ত �িট� েদবনাগরী েথেক ৈতির IAST িলপ্যন্ত র (ā = দীঘর্ আ,ṃ� =অনুস্ক � ার, ḥ = ি র্বসগর্ , ś/ṣ� = শ/ষ, c = চ)।

িহিন্দ� ,অবধী ও ব্র �জ পােঠ শেব্দর েশেষর অনুচ্চািরত “অ” বাদ েদওয়া হয়। িলপ্যন্ত ের ৈবিদক স্ক � র েদখােনা হয় না।

Shiva Panchakshara Stotram
ধরন েস্ত াত্র

েদবতা িশব

সংস্ক � রণ Common version

ঐিতহ্য ৈশব

উৎস Stotras traditionally attributed to Adi Shankaracharya — Shiva Panchakshara
Stotram

কৃতজ্ঞতা Traditional; public domain. Meaning: Udyog Jyotish editorial team.

नागेन्द्रहाराय ित्रलोचनाय भस्माङ्गरागाय महेश्वराय ।

nāgendrahārāya trilocanāya bhasmāṅ� garāgāya maheśvarāya |

िनत्याय शुद्धाय िदगम्बराय तस्मै नकाराय नमः िशवाय ॥

nityāya śuddhāya digambarāya tasmai nakārāya namaḥ śivāya ||

मन्दािकनीसिललचन्दनचिचर्ताय नन्दीश्वरप्रमथनाथमहेश्वराय ।

mandākinīsalilacandanacarcitāya nandīśvarapramathanāthamaheśvarāya |

मन्दारपुष्पबहुपुष्पसुपूिजताय तस्मै मकाराय नमः िशवाय ॥

mandārapuṣ�pabahupuṣ�pasupūjitāya tasmai makārāya namaḥ śivāya ||

िशवाय गौरीवदनाब्जवनृ्दसूयार्य दक्षाध्वरनाशकाय ।

śivāya gaurīvadanābjavṛndasūryāya dakṣ�ādhvaranāśakāya |

श्रीनीलकण्ठाय वषृध्वजाय तस्मै िशकाराय नमः िशवाय ॥

śrīnīlakaṇṭhāya vṛṣ�adhvajāya tasmai śikārāya namaḥ śivāya ||

विसष्ठकुम्भोद्भवगौतमायर्मुनीन्द्रदेवािचर्तशेखराय ।

vasiṣ�ṭhakumbhodbhavagautamāryamunīndradevārcitaśekharāya |

चन्द्राकर् वैश्वानरलोचनाय तस्मै वकाराय नमः िशवाय ॥

candrārkavaiśvānaralocanāya tasmai vakārāya namaḥ śivāya ||

यक्षस्वरूपाय जटाधराय िपनाकहस्ताय सनातनाय ।

yakṣ�asvarūpāya jaṭādharāya pinākahastāya sanātanāya |

िदव्याय देवाय िदगम्बराय तस्मै यकाराय नमः िशवाय ॥

divyāya devāya digambarāya tasmai yakārāya namaḥ śivāya ||

पञ्चाक्षरिमदं पुण्यं यः पठेिच्छवसिन्नधौ ।

pañcākṣ�aramidaṃ� puṇyaṃ� yaḥ paṭhecchivasannidhau |

िशवलोकमवाप्नोित िशवेन सह मोदते ॥

śivalokamavāpnoti śivena saha modate ||

সূত্র: shiva-panchakshara-stotram পৃষ্ঠ� া 1 / 3
উৎস-ট� ীকা-সহ ঐিতহ্যগত পাঠ। েকােনা িনিশ্চত ফেলর দািব করা হয় না।



অথর্

Each verse salutes Shiva through one syllable of his mantra. He wears the king of serpents as a garland, has three
eyes, is smeared with sacred ash and is clothed by the directions; he is worshipped with the waters of the
Mandakini, sandal paste and mandara flowers; he is the sun to the lotus face of Gauri and the destroyer of Daksha's
sacrifice, blue-throated, with the bull on his banner; his crest is worshipped by Vasishtha, Agastya, Gautama and
the gods, and his eyes are the moon, the sun and fire; he takes the form of a yaksha, wears matted locks and holds
the Pinaka bow. The closing verse says that whoever recites these five syllables near Shiva attains his world and
rejoices with him.
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সূত্র: shiva-panchakshara-stotram পৃষ্ঠ� া 2 / 3
উৎস-ট� ীকা-সহ ঐিতহ্যগত পাঠ। েকােনা িনিশ্চত ফেলর দািব করা হয় না।



এই নিথ সম্পেকর্

এই নিথর পাঠগুিল সবর্ জনীন (পাবিলক েডােমন) ঐিতহ্যগত ভিক্ত �মূলক পাঠ বা আমােদর দেলর েলখা, এবং নিথভুক্ত � উৎস ও সংস্ক � রণ-সহ
ছাপা হেয়েছ।

অথর্ গুিল আমােদর িনেজর ভাষায় সংিক্ষপত ব্যাখ্যা, পািণ্ডত্যপূণর্ অনুবাদ নয়। েকােনা পােঠর িনজস্ক � েশ্ল � ােক উিল্ল� িখত উপকার পােঠর
অংশ, িনশ্চয়তা নয়।

িকছু সাধনা ঐিতহ্যগতভােব গুরুর িনেদর্ শনায় করা হয়। িনেজর ঐিতেহ্যর িনেদর্ শনা অনুসরণ করুন।
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উৎস-ট� ীকা-সহ ঐিতহ্যগত পাঠ। েকােনা িনিশ্চত ফেলর দািব করা হয় না।


